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Preface

It is difficult to overestimate the importance of phrasal verbs
in English. As you can see from this dictionary, English makes
use of many thousands of phrasal verbs. Not all of these verbs are
obscure and difficult. Very many of them are in common daily
use. Native speakers of English often prefer to use a phrasal verb
instead of another form, especially in speech. As a result, phrasal
verbs have come to sound colloquial and informal, and “ordinary”
verbs often sound formal and stilted by comparison. For example,
if you hear a knock on the door, it would be normal for you to an-
swer “Come in”. You could say “Enter”, but most people would
think that this sounded pompous and funny or old-fashioned.
Similarly, if someone is annoying you, you could ask them to
“Depart” or “Leave”, but “Go away”’, “Push off”, or even
“Fuck off” would be more likely to produce the response that you
are looking for.

Phrasal verbs present many problems for learners.

The first problem is that phrasal verbs are made up from
common words that you will probably have met in other circum-
stances. Unfortunately, the meaning of the phrasal verb is often
not the same as the meaning of its parts. If you get over a great
loss, you don’t have to do any real climbing; if you pull through
a serious ordeal, or pull over to the side of a road, or pull up at
a traffic light, you haven’t actually pulled anything; you can take
off your clothes, or you can take off in a plane. Examples like
these show that the semantics of phrasal verbs is far from simple.
We don’t really know how people learn to use forms like this, and
how they learn to interpret phrasal verbs correctly.

The second problem is that the syntax of phrasal verbs is also
complicated. Phrasal verbs consist of two or three parts which can
appear in different places in a sentence. Often the parts can be sep-
arated by a number of other words, but speakers are still able to
recognise these verbs, and put the pieces together correctly. For
example, we have the verb to take over. This verb can appear in a



sentence like:
I am planning to take over your company.
Or we could say:

I am planning to take your company over .
And in extreme cases, we could say something like:

I am planning to take your badly run and inefficient com-
pany over .

Sentences like this are easy for native speakers to understand, but
they can often cause serious problems for learners of English.

The third problem for learners of English is that phrasal
verbs often have special register connotations. I have already men-
tioned that many phrasal verbs are colloquial and preferred in
speech. Other phrasal verbs are ONLY used in speech, and many
of them would not normally be used in polite speech at all.

These properties of phrasal verbs present some very real
problems for learners of English. On the one hand, you need to be
able to understand a lot of phrasal verb expressions because you
will certainly meet them when you listen to English speakers. On
the other hand, you need to be very careful about when you use
them: use a phrasal verb at the wrong time, and you run the risk
of seriously offending the person you are speaking to, or, even
worse, giving the impression that you are an idiot!

You can see, then, why this dictionary is important. It is
not just a list of English phrasal verbs and their translations into
Chinese. It will also guide you to the REAL meanings of these
verbs—how English speakers react to them, and what they will
think of you when you use them. I have no doubt, therefore, that
this dictionary will be of great practical assistance to Chinese
learners.

Paul Meara
University of Wales, UK
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AmE American English £ E #i&
BrE British English %[ %1%
derog derogatory M2 S %

euph euphemistic ZHiiE

fig figurative LM %

fml formal IEXHE

inf informal JEIEXHIE

joc jocular XRIEIE

sl slang {£i&
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RIBRIAETERDE

$91E3NA (phrasal verbs) XM ARA BTN L 5. B
X EEE SRR — A SR — AN BA A R R . EEAR B,
AR R %, 518 3h 17 45 1 & — 4N shis in L &liE s A
Vi) B[] Bsf X P B9 A, M get up, pack something in, put
up with something, %1% M) 8153 A4 H ¥ A\ .
KEIEFH¥%K L. P. Smith 23—/ il F: We can take to peo-
ple (3K), take them up (KM, $#83¥%), take them down (B
""" MSRIEET ), take them off (MIEHAES) or take them
in (JK3W) ; keep in with them (-« REFRIFRR); or get
round them (PiflR) or on with them (4 - HAL); do for
them (KL, do with them (- FAL) or without them (&
Heee #.47) and do them in (¥K3W); make up to them (B
45); set them up (FB) or down (HIF). MEXMPIFE, &K
AITRT LUE B, S 505 317 K £ i 3R % B A 110 LRk, (H
BEANHAE G, A 23X,

HIEDENEH

BESAA =FEA MM B 3 SR AR (verb + ad-
verbial particle) ; 1A 14137 (verb + preposition) ; &7 fl &7
B4 (verb + adverbial particle + preposition) .

TE Ozford Dictionary of Current Idiomatic English (1984)
H1,A. P. Cowie M1 R. Mackin {B3iEEENAH XA &0
B 6 FhAEHY.
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AEWzhia + &liF
i Slow down, will you, there’s a police car ahead .
HBETS AL, WG, B A & .
The sum won’t come out .
BEEA TR,
ARYEE + Srid
0 : You can always count on Mary, she’ll never fail
you . ‘
PR RT LA MU I, s A2 E AR
Guess who I ran into this afternoon?
WERAS KT AR T?
AR + BliF + AriF
W : Why should we put up with such terrible working
conditions? BAVAMH A B2 ZXHE % H TIE
FHE?
Someone ran away with all her jewels .
AANCHMARELMET .
EYyzhia + &lid
U : He took the Maths teacher off to perfection .
s FE 505 AR 7 45 A0 S o
He got his meaning across to the audience .
It E R EBRUARIHERET .
RYahia + 4rid
U: You're late again, but I shan’t hold it against
you as it’s not your fault.
WIGRE T, (BRA S E L7 &R, B AR R
{idiopeR 78
* Their teacher got them through without any fail-

ures .
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169 WA AT AR T R, A ARK
o
6 RYzhis + &liFE + 4rid
M : Shall we let him in on our plan?
ik R ATH i R ?
Hawve you put yourself in_for the competition?
HRERBCLRMAS L TE?

M BT 2 KRG AR LUE Y, AL R R A Y
i, AT LA S8, 0

It took her an hour to make up .

WAL T — AN/
A, AR, AT v RARXEEIENFE. G
ESh RN 2 R Y, B RIE, RIEEXREIES R+ H L
B2AAR. A L5815 307 i 5875 2 E S A /D i id 2
V6], B/ sn iR 43 I, 40

They are determined to carry their plan through .

AT TR O SE REALATT A T R
BRATH vt sep (transitive verb separable ) R FX KBS,
A Le 5 E 3 iR B 3 R AN G 8 AR R 4 5F, IR B E XA
MiEsh MR, .

It’s getting late; we’d better make for home.

RART, EATER B K E,
BATVA vt fus (transitive verb fused ) RFRXKEIEFIF, &
A — S j 1B B ia) A B ol AN SEE, 0

I tried to awaken him to the dangers facing his company .

i P {5 At DA VR 2tk £ 2 ) B TG I ) FE B o
BOVA v RARXEEEZIT,
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FIEDEENX

REEIBZ R —F 2 XK, A L] DURYE & 4RI 1
SR H B S T A S iE 3 iR U B R E B X (idiomatic
meaning), LIEMB\AHART 4 BFHEZE N, BB TR A
¥

The ice was very thin and John fell through .

KR, ABBEHEET

He didn’t quite understand why the plan fell through .
s A+ o> B A AXAHRIKRBT .

He opened his suitcase and packed all the clothes in .
AT T AT 2R, T A R IR ERSE T 8% .

He’s decided to pack his job in.

e REFBRAFT .

BIEFARIE— N R RIS, F2EEHN
18 A LA 53 4h— AN 3h 1) SRR . 4 to pass away = to die;to go
on = to continue;to fall through = to fail;to let somebody down
= to disappoint somebody. 53 #h—845 15 30 18 {4 B X A 24 F
ARIABM s E, EEE MR L. B to keep up with
something = to keep adequately informed about something; to
stand up to somebody = to face or confront somebody boldly; to
get along with somebody = to be on harmonious terms with
someone. —f&R UL, A IES A BAMEL, HHHRAE,
B H BT T &4 B AR F ) F

la He threatened to get back at her someday.

1b He threatened to gain revenge on her someday .
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2a Something had cropped up and 1 won't be home
tonight till late.
2b Something had appeared and 1 won’t be home
tonight till late.
3a His plan isn’t likely to come off .
3b His plan isn’t likely to succeed .
la,2a,3a il T 5iE3h1A, BAAW OBRE, HREMELE,
LR, HFARGFTA B EESAREIEERXS, FLdal
BB BIm, WmRA N VRE BRAT 56—, k2 :
Let’s have a drink before lunch .
XHEFSE/RER RARK. HMBRXANAB:
Let us partake of a little liquid refreshments as a prelimi-
nary to our repast.
RERATRE2 3 R, B AR Mk —FEL, HESKE
I

AiBRhEN & A

RTER AT, MiEsAEIE R . ¥ TFHhE%
SR, AE 7S o B RS 68 R S TE 3 1A, AL SETE K F R AR —
MEERE. LR, TIENEIE )RR P E A ) R
CH—AM R, X EE A ENHERE, HE AL X, ik,
ERMEAE I, RATIES >T#1d F2 H 7 55 R 2 (] R 7

B, AREEN, FOAHEEESNIARARIER . &
HEAEENEES AN, BEREERNSERLFHAENER.
MF—RAL LHEIES I, ZRE LT XFEEEB - B,
YIAT 27 H R SCMESLA, LRI S

HRK, BEREENANSEH, TEEEELHERLE
SRYEES AT RIENALE. XY EES A A R



